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Illustration

Quick Guide
1. Install coil.
2. Insert the pod into the device.
3. Remove the drip tip to reveal the filling port.
4. Fill e-liquid through the filling port, put the cap on the 

refillable pod, sit for 10 minutes.
5. Press the fire button 5 times within 2 seconds to turn on, 

draw or press the button to vape.

Fire Button

E-liquid Window

Panel

Screen

Refillable Pod

Drip Tip

Coil

Airflow Control
Valve

Device

Type-C Port
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Large battery
capacity

Button lock functionIntelligent firing
channel detection

Adjustable output
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Specifications
● Materials: PCTG、AL6063
● Dimensions: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Net Weight: 46 g
● E-Liquid Capacity: 2 ml
● Output Power: 5 W - 20 W
● Coil Specifications: 
   FeCrAl UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Coil
   FeCrAl UN2 Meshed-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Coil
   FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G Coil (Available Separately)
● Battery Capacity: 850 mAh

The Packaging Includes
● 1 × CALIBURN X Device
● 1 × CALIBURN X Empty Cartridge
● 1 × UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Coil (Pre-installed)
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Coil (Spare)
● 1 × Type-C Charging Cable
● 1 × User Manual

Features
1. Refillable pod with magnets, easy and convenient.
2. Compatible with Caliburn G coils.
3. An unparalleled vaping experience is brought by proprietary  
    PRO-FOCS flavor testing technology from UWELL.
4. Stable, safe, and reliable performance is ensured by a     
    built-in safety mechanism.
5. Stylish appearance, aluminum alloy one-piece molding.  
    Ergonomic design for a more comfortable grip.
6. Sandblasting oxidation finish with elegant colors.
7. Battery capacity is 850 mAh.
8. Type-C fast charging, charge up to 90% of battery in an  
    hour.
9. Large e-liquid window makes users check the ‘MIN’ mark  
    conveniently. 
10. OLED display screen, adjustable output, adjustable      
      airflow, easy to operate.
11. Equipped with intelligent firing channel detection.
12. Button lock function to prevent false triggering.
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Instructions
1. How to fill the pod
a. Install coil.
b. Insert the pod into the device.
c. Remove the drip tip to reveal the filling port.
d. Fill with e-liquid.
e. Put the drip tip cap on.

Attention:
a. When installing a coil, please make sure the coil aligns 

with the locating slot in the cartridge.
b. When filling e-liquid, please fill through the red filling port. 

Do not fill the e-liquid through the airway in the middle.
c. Do not leave the cartridge without the cap on. Put the 

drip tip cap on securely right after filling to prevent 
e-liquid leak.

d. After the first e-liquid filling, please let it sit for 10 minutes 
to avoid coil burning.

e. Please refill e-liquid when the e-liquid reaches the “MIN” 
level.
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3. Replacing coil 
a. Remove the used coil from the cartridge. Install a new coil.
b. After filling the new pod cartridge, please let the pod sit for  
    10 minutes to avoid coil burning.

Device Instructions
1. Turn on/Turn off
Press the fire button 5 times within 2 seconds 
to turn on/off the device. The display shows 
"UWELL" when power is on and the display 
shows "Goodbye" when power is off.

2. Standby
The device will switch to standby mode after 8 seconds without 
any operation.

3. Vaping time
The device will display the warning “OVER 8S!” 
and stop output in the case of vaping for over 8 
seconds.

4. Lock/Unlock
Press the fire button 2 times in a row to lock or 
unlock the fire button.

5. Wattage adjustment
Press the fire button 3 times in a row, the power 
display area flickers, and power adjustment mode 
starts. Press or hold the fire button, output power

2. How to adjust airflow
Slide the side airflow control valve to adjust airflow.
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displays from 5W to 20W. After 3 seconds of no operation, 
the power value is automatically saved. The power display 
area stops flickering and the power adjustment mode is 
exited.
The recommended wattage range of the 0.8Ω coil is 13-18W. 
The recommended wattage range of the 1.0Ω coil is 10-15W. 
The recommended wattage range of the 1.2Ω coil is 9-13W.

6. Puff counter
The puff counter will only record vapes that last 
over 1 second. The maximum is 999 puffs. Press 
the fire button 4 times in a row, the puff record 
flickers, and the puff clearing mode starts. One 
press on the fire button will clear the puff to 000P, 
and another press on the fire button will cancel the clearing 
operation. Holding the fire button or 3 seconds of no operation 
will stop flickering and exit clearing puff mode. The record will 
remain the same as your last operation before the exit.

7. Resistance detection
Resistance detection of the coil would be done automatically. 
Detection ranges from 0.8Ω to 1.2Ω.
a. “No Atomizer” indicates the device is fired 
    without a coil or the coil resistance is beyond 
    detection range.
b. “Atomizer short” indicates a short circuit of 
    resistance too low.

8. Low power protection
“Low Battery” indicates the device is fired with a 
low battery.

9. Charging
Please use a Type-C charging cable with a 5V/2A adaptor. 
During charging, the battery icon on the display shows a 
moving state. 
a. When the device is off, the display shuts down 
    after the device is fully charged.
b. When the device is on, the display shuts down 
    after the device is fully charged.
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Attention
1. Please charge with certified high-quality adaptor from a 

reputable company and a USB cable with the charging 
current of 5V/2A. 

2. The device and adaptor may warm up when charging, 
keep away from flammable and explosive goods. 

3. Please use a dry and soft cloth to clean the device. Keep  
away from water or any liquids.

4. Please remove the pod cartridge and store it separately 
when you are on a plane to avoid leakage due to 
pressure changes.

5. Please do not put the device in your pocket with other 
hard objects to avoid damages.

6. Please turn off the device when it is not in use. 
7. Please charge the device at least once a month.
8. Don’t disassemble the device.
9. Avoid high temperature, low temperature and humidity 

during use or storage to avoid damage to the equipment.
10. The product parameters or pictures in this manual are 

for illustration purpose only, please refer to the actual 
product.

Safety Instruction
Please read the following safety instructions carefully 
before using the product.
1. This product is only available to people who have 

reached the legal age of smoking. It is strictly forbidden 
for young children, pregnant women and women during 
breastfeeding or for patients with heart disease, high 
blood pressure, diabetes, depression and asthma.

2. Please put the product out of reach of children and pets 
to avoid injury.

3. When using this product, please keep away from 
inflammable and explosive materials to avoid injury.

4. The company does not assume any responsibility for any 
equipment damage or personal injury caused by user 
misuse.
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Warranty Details
Please keep the anti-counterfeit code and proof of purchase 
after purchasing the product. The warranty period is 180 days 
from the date of purchase. Our company provides warranty 
service (Device and atomizer only, exclude coil head and pod 
cartridge).
Please note that any of the following conditions are not 
covered by the warranty:
1. Exceeding the warranty period.
2. Damage caused by the use, maintenance, and storage 
    that is not in accordance with the requirements as instructed.
3. Damage caused by unauthorized repair.
4. Damage caused by the usage of non-UWELL components.
5. Damage caused by force majeure.

Verification
1. Visit the UWELL official website www.myuwell.com through  
    a smartphone or PC.
2. Please enter the 16 digits authentic code, and the result 
    will be displayed in a few seconds.
3. Please feel free to contact UWELL via e-mail, phone or 
    website for more help.

Customer Service
We pride ourselves on manufacturing quality products and 
providing excellent customer service. For any issues, please 
contact us at service@myuwell.com.

* UWELL reserves the right of final interpretation in the user 
  manual.

* It is hereby stated that the markable area on the product 
  is not enough to mark the CE and WEEE as the standard 
  dimensions.
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Illustrazione

Guida Rapida
1. Installare la bobina.
2. Inserire il pod nel dispositivo.
3. Rimuovere la punta a goccia per rivelare la porta di 

riempimento.
4. Riempire con il Liquido attraverso la porta di 

riempimento, porre il tappo sul pod ricaricabile, lasciare 
fermo in posizione per 10 minuti.

5. Premere il tasto di svapo per 5 volte entro 2 secondi per 
accendere, fare un tiro o premere il pulsante per 
svapare.

Tasto di Svapo

Finestrella
del Liquido

Pannello

Schermo

Pod Riempibile

Punta a Goccia

Bobina

Valvola di Controllo
del Flusso dell’Aria

Dispositivo

Porta di Tipo-C
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Grande capacità
della batteria

Funzione di blocco
dei pulsanti

Rilevamento intelligente
del canale di svapo

Uscita regolabile
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Specifiche
● Materiali: PCTG, AL6063
● Dimensioni: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Peso Netto: 46 g
● Capacità del Liquido: 2 ml
● Potenza in Uscita: 5 W - 20 W
● Specifiche della Bobina:
   FeCrAl UN2 Maglia-H 0.8 Ω CALIBURN G Bobina
   FeCrAl UN2 Maglia-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Bobina
   FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G Bobina (Disponibile 

Separatamente)
● Capacità della Batteria: 850 mAh

La Confezione Include
● 1 × CALIBURN X Dispositivo
● 1 × Cartuccia Vuota CALIBURN X
● 1 × UN2 Maglia-H 0.8 Ω CALIBURN G Bobina (Preinstallata)
● 1 × UN2 Maglia-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Bobina (Di ricambio)
● 1 × Cavo di Carica di Tipo-C
● 1 × Manuale Utente

Caratteristiche
1. Pod riempibile con magneti, semplice e conveniente.
2. Compatibile con bobine Caliburn G.
3. Un'esperienza di svapo senza precedenti grazie alla 

tecnologia brevettata di test del sapore PRO-FOCS di 
UWELL.

4. Le prestazioni stabili, sicure e affidabili sono garantite da 
un meccanismo di sicurezza integrato.

5. Aspetto elegante, modanatura monopezzo in lega di 
alluminio. Design ergonomico per una presa più 
confortevole.

6. Finitura ad ossidazione di sabbiatura con colori eleganti.
7. La capacità della batteria è di 850 mAh. 
8. Carica rapida di Tipo-C, carica fino al 90% della batteria 

in un'ora.
9. La grande finestrella del Liquido consente agli utenti di 

controllare comodamente il segno di "MIN".
10. Schermo del display OLED, uscita regolabile, flusso 

d'aria regolabile, semplice da usare.
11. Dotato di rilevamento intelligente del canale di svapo.
12. Funzione di blocco dei pulsanti per prevenire false 

attivazioni.
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Istruzioni
1. Come riempire il pod
a. Installare la bobina.
b. Inserisci il pod nel dispositivo.
c. Rimuovere la punta a goccia per rivelare la porta di    
    riempimento.
d. Riempire con il Liquido.
e. Chiudere con il tappo con punta a goccia.

Attenzione:
a. Quando si installa una bobina, assicurarsi che la bobina 

sia allineata con la fessura di posizionamento nella 
cartuccia.

b. Quando si riempie con il Liquido, riempire attraverso la 
porta di riempimento rossa. Non riempire con il Liquido 
attraverso la via aerea nel centro.

c. Non lasciare la cartuccia senza il tappo. Porre il tappo 
con punta a goccia in modo sicuro subito dopo il 
riempimento per evitare perdite di liquido.

d. Dopo aver riempito per la prima volta con il Liquido, 
lasciarlo fermo in posizione per 10 minuti per evitare la 
combustione della bobina.

e. Riempire con il Liquido quando il Liquido raggiunge il 
livello di "MIN".
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3. Sostituzione della bobina
a. Rimuovere la bobina usata dalla cartuccia. Installare una 

nuova bobina.
b. Dopo aver riempito la nuova cartuccia del pod, lasciare il 

pod fermo in posizione per 10 minuti per evitare la 
combustione della bobina.

Istruzioni per il Dispositivo
1. Accendere/Spegnere
Premere il pulsante di svapo per 5 volte entro 2 
secondi per accendere/spegnere il dispositivo. 
Il display mostra un "UWELL" quando 
l'alimentazione è accesa e il display mostra un 
"Goodbye" quando l'alimentazione è spenta.

2. Standby
Il dispositivo passerà alla modalità standby dopo 8 secondi 
senza alcuna attività. 

3. Tempo di svapo
Il dispositivo visualizzerà l'avviso "OVER 8S!" e 
interromperà l'uscita in caso di svapo per oltre 8 
secondi.

4. Blocco/Sblocco
Premere il pulsante di svapo per 2 volte di 
seguito per bloccare o sbloccare il pulsante di 
svapo.

5. Regolazione della potenza
Premere il pulsante di svapo per 3 volte di seguito, l'area nel 
display inerente la potenza lampeggia e si avvia la modalità 
di regolazione della potenza. Tenere premuto il pulsante di 

2. Come regolare il flusso d'aria
Far scorrere la valvola di controllo del flusso d'aria laterale per 
regolare il flusso d'aria.
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svapo, la potenza in uscita visualizzata va da 5W 
a 20W. Dopo 3 secondi di inattività, il valore della 
potenza viene salvato automaticamente. L'area 
nel display inerente la potenza smette di 
lampeggiare ed esce dalla modalità di regolazione 
della potenza.
L’intervallo di potenza consigliato della bobina da 
0.8Ω è 13-18W. L’intervallo di potenza consigliato della bobina 
da 1.0Ω è 10-15W. L’intervallo di potenza consigliato della 
bobina da 1.2Ω è 9-13W. 

6. Contatore di tiri
Il contatore di tiri registrerà solo i tiri che durano 
più di 1 secondo. Il massimo è 999 tiri. Premere 
il pulsante di svapo per 4 volte di seguito, la 
registrazione del tiro lampeggia e si avvia la 
modalità di cancellazione dei tiri Una pressione 
sul pulsante di svapo cancellerà i tiri a 000P e un'altra 
pressione sul pulsante di svapo annullerà l'operazione di 
cancellazione. Tenendo premuto il pulsante di svapo o dopo 
3 secondi di inattività, smetterà di lampeggiare ed uscirà dalla 
modalità di cancellazione dei tiri. Il registro rimarrà lo stesso 
della ultima operazione prima dell'uscita.

7. Rilevamento della resistenza
Il rilevamento della resistenza della bobina avviene 
automaticamente. Gli intervalli di rilevamento 
vanno da 0.8Ω a 1.2Ω.
a. Un "No Atomizer" indica che il dispositivo ha 
    svapato senza una bobina o che la resistenza 
    della bobina è oltre l’intervallo di rilevamento.
b. Un “Atomizer short” indica un cortocircuito della     
    resistenza troppo basso.

8. Protezione da bassa Potenza
“Low Battery” indica che il dispositivo ha svapato 
con una batteria scarica.

9. Carica
Utilizzare un cavo di carica di Tipo-C con un adattatore a 
5V/2A. Durante la carica, l'icona della batteria sul display 
mostra uno stato in movimento.
a. Quando il dispositivo è spento, il display si 
    spegne dopo che il dispositivo è completamente 
    carico.
b. Quando il dispositivo è acceso, il display si 
    spegne dopo che il dispositivo è completamente 
    carico.
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Attenzione
1. Ricaricare con un adattatore certificato di alta qualità e di  
    un distributore affidabile e un cavetto USB con corrente di  
    carica di 5V/2A.
2. Il dispositivo e l'adattatore potrebbero scaldarsi durante la  
    ricarica. Tenere lontano da prodotti infiammabili ed    
    esplosivi.
3. Utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire. Non 

utilizzare acqua o altri liquidi.
4. Si prega di rimuovere la cartuccia di ricambio e 

conservarla separatamente quando si è su un aeroplano 
per evitare perdite dovute a cambiamenti di pressione.

5. Non mettere il dispositivo in tasca con altri oggetti duri per  
    evitare di danneggiarlo.
6. Spegnere il dispositivo quando non in uso.
7. Caricare il dispositivo almeno una volta al mese. 
8. Non smontare il dispositivo.
9. Evitare alte temperature, basse temperature e umidità 

durante l’uso o la conservazione per evitare il 
danneggiamento del dispositivo.

10. I parametri del prodotto o le immagini in questo 
manuale sono solo a scopo illustrativo: fare riferimento 
al prodotto reale.

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza 
prima dell’uso.
1. L’uso di questo prodotto è consentito solo a persone che 

abbiano raggiunto l’età legale per fumare. È 
severamente vietato a bambini, donne incinte o durante 
l’allattamento o a pazienti con malattie cardiache, 
ipertensione, diabete, depressione e asma.

2. Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini e 
animali per evitare incidenti.

3. Durante l’uso tenere lontano da oggetti infiammabili o 
materiali esplosivi per evitare incidenti.

4. L’azienda non si assume nessuna responsabilità per 
danni a cose o persone causati da un uso improprio del 
dispositivo. 
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Dettagli della garanzia
Conservare il codice anti-contraffazione e la prova d’acquisto. 
Il periodo di garanzia è di 180 giorni dalla data d’acquisto. La 
nostra azienda fornisce un servizio di garanzia (Solo 
dispositivo e atomizzatore: sono esclusi nucleo della bobina 
e cartuccia).
Le seguenti condizioni non sono coperte da garanzia: 
1. Scadenza del periodo di garanzia.
2. Danni causati da uso, manutenzione o conservazione non   
    conformi con quanto indicato.
3. Danni causati da riparazioni non autorizzate.
4. Danni causati dall’utilizzo di componenti non UWELL.
5. Danni causati da forza maggiore.

Verifica
1. Visitare il sito ufficiale UWELL www.myuwell.com via 

smartphone o PC.
2. Inserire il codice di autenticità di 16 cifre e il risultato 

verrà mostrato in pochi secondi.
3. Contattare UWELL via email, telefono o sito web per 

qualsiasi altra informazione.

Servizio clienti 
Siamo fieri di fornire prodotti di eccellente manifattura e un 
eccellente servizio clienti. Per qualsiasi problema, 
contattateci al service@myuwell.com.

* UWELL si riserva il diritto di interpretazione finale del      
  manuale d’istruzioni.

* Si precisa che l’area marcabile sul prodotto non è sufficiente  
  per contrassegnare CE e WEEE nelle loro dimensioni     
  standard.
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Abbildung

Kurzanleitung
1. Spule einsetzen.
2. Den Pod in das Gerät einsetzen.
3. Die Tropfspitze entfernen, um den Füllanschluss 

freizulegen.
4. E-Flüssigkeit durch den Füllanschluss einfüllen, Kappe 

auf den nachfüllbaren Pod setzen und 10 Minuten ruhen 
lassen.

5. Zum Einschalten den Feuerknopf 5 Mal innerhalb von 2 
Sekunden drücken, zum Dampfen ziehen oder den 
Feuerknopf drücken.

Feuerknopf

E-Flüssigkeit 
Fenster

Bedienfeld

Bildschirm

Nachfüllbarer Pod

Tropfspitze

Spule

Luftstrom-
Regelventil

Gerät

Typ-C Anschluss
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Große Akku-Kapazität

Knopf-SperrfunktionIntelligente
Zündkanal-Erkennung

Einstellbare Leistung
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Spezifikationen
● Material: PCTG, AL6063
● Abmessungen: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Nettogewicht: 46 g
● E-Flüssigkeit Kapazität: 2 ml
● Ausgangsleistung: 5 W - 20 W
● Spulenspezifikationen: 
   FeCrAl UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Spule
   FeCrAl UN2 Maschen-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Spule
   FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G Coil (separat erhältlich)
● Akku-Kapazität: 850 mAh

Die Verpackung enthält
● 1 × CALIBURN X Gerät
● 1 × CALIBURN X Leere Patrone
● 1 × UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Spule (vorinstalliert)
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Spule (Ersatz)
● 1 × Typ-C Ladekabel
● 1 × Bedienungsanleitung

Funktionen
1. Nachfüllbarer Pod mit Magneten, einfach und praktisch.
2. Kompatibel mit Caliburn G Spulen.
3. Ein beispielloses Dampferlebnis wird durch die geschützte  
    PRO-FOCS-Aroma-Testtechnologie von UWELL erreicht.
4. Stabile, sichere und zuverlässige Leistung wird durch einen  
    eingebauten Sicherheitsmechanismus gewährleistet.
5. Elegantes Aussehen, Aluminium-Legierung, einteilige     
    Formung. Ergonomisches Design für einen leichteren Griff.
6. Sandgestrahlte Oxidationsoberfläche mit eleganten Farben.
7. Akku-Kapazität ist 850 mAh. 
8. Typ-C Schnellladung, Akku-Aufladung bis zu 90% in einer  
    Stunde.
9. Großes E-Flüssigkeit-Fenster ermöglicht dem Benutzer  
    eine leichte Überprüfung des "MIN"-Standes.
10. OLED-Bildschirm, regelbare Leistung, regelbarer Luftstrom,  
      einfach zu bedienen.
11. Ausgestattet mit intelligenter Zündkanal-Erkennung.
12. Knopf-Sperrfunktion vermeidet falsches Auslösen.
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Anweisungen
1. Pod befüllen
a. Spule einsetzen.
b. Den Pod in das Gerät einsetzen.
c. Die Tropfspitze entfernen, um den Füllanschluss freizulegen.
d. Mit E-Flüssigkeit füllen.
e. Mit der Kappe die Tropfspitze verschließen.

Achtung:
a. Beim Einsetzen einer Spule darauf achten, dass die 

Spule auf den Aufnahmeschlitz in der Patrone 
ausgerichtet ist.

b. Beim Einfüllen von E-Flüssigkeit bitte den roten 
Füllanschluss nutzen. Die E-Flüssigkeit nicht durch den 
Luftkanal in der Mitte einfüllen.

c. Patrone nicht ohne Kappe belassen. Nach dem Befüllen 
die Kappe der Tropfspitze fest aufsetzen, um ein 
Auslaufen der E-Flüssigkeit zu vermeiden.

d. Nach der ersten Befüllung mit E-Flüssigkeit bitte 10 
Minuten ruhen lassen, um ein Verglühen der Spule zu 
vermeiden.

e. Bitte mit E-Flüssigkeit nachfüllen, wenn sie den 
"MIN"-Stand ereicht.
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3. Spule austauschen
a. Die verbrauchte Spule aus der Patrone entfernen und eine  
    neue einsetzen. 
b. Nach dem erstmaligen Befüllen einer neuen Pod-Patrone  
    den Pod bitte 10 Minuten ruhen lassen, um ein Verglühen  
    der Spule zu verhindern.

Geräteanleitung
1. Einschalten/Ausschalten
Den Feuerknopf 5 Mal innerhalb von 2 Sekunden 
drücken, um das Gerät ein- bzw. auszuschalten. 
Der Bildschirm zeigt beim Einschalten "UWELL" 
und beim Ausschalten "Goodbye" an.

2. Standby
Das Gerät schaltet nach 8 Sekunden ohne Bedienung in den 
Standby-Modus.

3. Dampfdauer
Das Gerät zeigt die Warnung "OVER 8S!" an und 
stoppt die Ausgabe, wenn mehr als 8 Sekunden 
lang gedampft wird.

4. Sperren/Entsperren
Den Feuerknopf 2 Mal hintereinander drücken, 
um den Feuerknopf zu sperren bzw. entsperren.

5. Wattzahl (Leistung) einstellen
Den Feuerknopf 3 Mal hintereinander drücken, die 
Leistungsanzeige flackert und der Modus zur 
Leistungseinstellung wird aktiviert. Den Feuerknopf drücken 

2. Luftstrom regeln
Das seitliche Luftstromregelventil schieben, um den Luftstrom 
einzustellen.
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oder halten, die Ausgabeleistung wird von 5W 
bis 20W angezeigt. Wenn 3 Sekunden lang keine 
Bedienung erfolgt, wird der Leistungswert 
automatisch gespeichert. Die Leistungsanzeige 
hört auf zu flackern und der Modus zur 
Leistungseinstellung wird verlassen.
Die empfohlene Wattzahl für eine 0.8Ω-Spule beträgt 13-18W, 
für eine 1.0Ω-Spule 10-15W und für eine 1.2Ω-Spule 9-13W. 

6. Puff-Zähler
Der Puff-Zähler zeichnet nur Züge auf, die länger 
als 1 Sekunde dauern. Das Maximum sind 999 
Züge. Den Feuerknopf 4 Mal hintereinander 
drücken, die Puff-Anzeige flackert und der 
Puff-Löschmodus wird aktiviert. Ein Druck auf den 
Feuerknopf löscht den Puff auf 000P, und ein weiterer Druck 
auf den Feuerknopf bricht den Löschvorgang ab. Den 
Feuerknopf gedrückt halten oder 3 Sekunden lang nichts tun, 
die Puff-Anzeige hört auf zu flackern und beendet den 
Puff-Löschmodus. Die Puff-Anzeige zeigt den letzten Wert 
vor dem Beenden an.

7. Widerstand erkennen
Die Erkennung des Spulenwiderstands wird automatisch 
durchgeführt. Sie reicht von 0.8Ω bis 1.2Ω.
a. "No Atomizer" zeigt an, dass das Gerät ohne 
    Spule gezündet wird oder der Spulenwiderstand      
    außerhalb des Messbereichs liegt.
b. " Atomizer short" weist auf einen Kurzschluss 
    bei zu geringem Widerstand hin.

8. Schutz bei schwachem Akku
"Low Battery" zeigt an, dass das Gerät bei 
schwachem Akku gezündet wird.

9. Aufladen
Bitte ein Typ-C Ladekabel und einen 5V/2A-Adapter 
verwenden. Während des Ladevorgangs zeigt das 
Akku-Symbol auf dem Bildschirm einen beweglichen Zustand 
an. 
a. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, schaltet sich 
    die Anzeige nach vollständigem Aufladen aus.
b. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, schaltet sich 
    die Anzeige nach vollständigem Aufladen nicht 
    aus.
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Achtung
1. Bitte laden Sie das Gerät mit einem zertifizierten    
    hochwertigen Adapter und einem USB-Kabel mit einem  
    Ladestrom von 5V/2A auf.
2. Das Gerät und der Adapter können sich beim Laden    
    erwärmen. Von brennbaren und explosiven Gegenständen  
    fernhalten.
3. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um  
    den Pod zu reinigen. Von Wasser und Flüssigkeiten    
    fernhalten.
4. Bitte entfernen Sie die Pod-Patrone und lagern Sie sie   
    separat, wenn Sie sich in einem Flugzeug befinden, um   
    Undichtigkeiten durch Druckänderungen zu vermeiden.
5. Bitte stecken Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen  
    harten Gegenständen in die Tasche, um Schäden zu    
    vermeiden.
6. Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in    
    Gebrauch ist.
7. Bitte laden Sie das Gerät mindestens einmal im Monat auf.
8. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.
9. Vermeiden Sie hohe und niedrige Temperaturen und    
    Feuchtigkeit während des Gebrauchs oder der Lagerung,  
    um Schäden am Gerät zu vermeiden.
10. Die Produktparameter oder Abbildungen in dieser     
      Bedienungsanleitung dienen nur zur Veranschaulichung,  
      bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

Sicherheitsanweisungen
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden.
1. Dieses Produkt ist nur für Personen erhältlich, die das    
    gesetzliche Mindestalter zum Rauchen erreicht haben. Es  
    ist streng verboten für kleine Kinder, schwangere Frauen  
    und Frauen während der Stillzeit oder für Patienten mit    
    Herzerkrankungen, hohem Blutdruck, Diabetes,    
    Depressionen und Asthma.
2. Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite  
    von Kindern und Haustieren auf, um Verletzungen zu      
    vermeiden.
3. Bei der Verwendung dieses Produkts halten Sie sich bitte  
    von brennbaren und explosiven Materialien fern, um    
    Verletzungen zu vermeiden.
4. Das Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für    
    Schäden an Geräte oder Körperschäden, die durch    
    missbräuchliche Verwendung entstehen.
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Garantie-Informationen
Bitte bewahren Sie den fälschungssicheren Code und den 
Kaufbeleg nach dem Kauf des Produkts auf. Die Garantiezeit 
beträgt 180 Tage ab Kaufdatum. Unser Unternehmen bietet 
Garantieservice (nur für Geräte und Zerstäuber, Spulenkopf 
und Pod-Patrone nicht inbegriffen).
Bitte beachten Sie, dass die folgenden Bedingungen nicht 
von der Garantie abgedeckt werden:
1. Überschreitung der Garantiezeit.
2. Schäden verursacht durch Verwendung, Wartung und     
    Lagerung, die nicht den Anforderungen der Anleitung     
    entsprechen.
3. Schäden, die nicht durch autorisierte Reparaturen    
    verursacht werden.
4. Schäden, die nicht durch die Verwendung von    
    Uwell-Komponenten verursacht werden.
5. Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht werden.

Verifizierung
1. Besuchen Sie die offizielle UWELL-Website 

www.myuwell.com mit einem Smartphone oder PC.
2. Bitte geben Sie den 16-stelligen Authentifizierungscode 

ein, und das Ergebnis wird in wenigen Sekunden 
angezeigt.

3. Bitte zögern Sie nicht, UWELL per E-Mail, Telefon oder 
Website zu kontaktieren, um weitere Unterstützung zu 
erhalten.

Kundenservice 
Wir sind stolz auf die Herstellung von Qualitätsprodukten 
und unseren hervorragenden Kundenservice. Bei jeglichen 
Fragen kontaktieren Sie uns bitte unter 
service@myuwell.com.

* UWELL behält sich das Recht auf die endgültige Auslegung  
  der Gebrauchsanweisung vor.

* Hiermit wird festgestellt, dass der markierbare Bereich auf  
  dem Produkt nicht ausreicht, um CE und WEEE als     
  Standardabmessungen zu kennzeichnen.
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Ilustracja

Szybki przewodnik
1. Zainstalować cewkę.
2. Włożyć zbiorniczek do urządzenia.
3. Zdjąć ustnik, aby odsłonić gniazdo napełniania.
4. Wlać liquid poprzez gniazdo napełniania, założyć    
    nakrętkę na zbiorniczek do napełniania i pozostawić na 10  
    minut.
5. Nacisnąć przycisk wyzwalania 5 razy w ciągu 2 sekund,  
    aby włączyć, po czym zaciągnąć się lub nacisnąć przycisk,  
    aby zacząć wapować.

Przycisk wyzwalania

Okienko liquidu

Panel

Ekran

Zbiorniczek do 
napełniania

Ustnik

Cewka

Zawór kontroli
przepływu powietrza

Urządzenie

Port typu C

Po
lis

h

- 25 -



Duża pojemność
baterii

Funkcja blokady
przycisków

Inteligentne wykrywanie
kanału wyzwalania

Regulowana moc
wyjściowa
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Specyfikacja
● Materiały: PCTG, AL6063
● Wymiary: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Waga netto: 46 g
● Pojemność liquidu: 2 ml
● Moc wyjściowa: 5 W - 20 W
● Specyfikacja cewki: 
   Cewka FeCrAl UN2 Siateczka-H 0.8 Ω CALIBURN G
   Cewka FeCrAl UN2 Siateczka-H 1.2 Ω CALIBURN G2
   Cewka FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G (dostępna osobno)
● Pojemność baterii: 850 mAh

Opakowanie zawiera
● 1 × Urządzenie CALIBURN X
● 1 × Pusty Wkład CALIBURN X
● 1 × Cewka UN2 Siateczka-H 0.8 Ω CALIBURN G     
         (instalowana fabrycznie)
● 1 × Cewka UN2 Siateczka-H 1.2 Ω CALIBURN G2    
         (zapasowa)
● 1 × Kabel ładujący typu C
● 1 × Instrukcja obsługi

Funkcje
1. Zbiorniczek do napełniania z magnesami, łatwość i wygoda.
2. Kompatybilność z cewkami Caliburn G.
3. Niezrównane wrażenia z wapowania zapewnia opracowana  
    przez UWELL technologia testowania smaku PRO-FOCS.
4. Stabilne, bezpieczne i niezawodne działanie zapewnia    
    wbudowany mechanizm zabezpieczający.
5. Stylowy wygląd, jednoczęściowa forma ze stopu aluminium.  
    Ergonomiczna konstrukcja dla wygodniejszego chwytu.
6. Piaskowane wykończenie oksydacji z eleganckimi kolorami.
7. Pojemność baterii wynosi 850 mAh. 
8. Szybkie ładowanie z wejściem typu C, ładowanie do 90%  
    baterii w godzinę.
9. Duże okienko kontrolne umożliwia wygodnie sprawdzenie   
    oznaczenia "MIN".
10. Ekran OLED, regulowana moc, regulowany przepływ    
      powietrza, łatwość obsługi.
11. Wyposażony w inteligentne wykrywanie kanału wyzwalania.
12. Funkcja blokady przycisków, aby zapobiec przypadkowemu  
      wyzwoleniu.
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Instrukcje
1. Jak napełnić zbiorniczek
a. Zainstalować cewkę.
b. Włożyć zbiorniczek do urządzenia.
c. Zdjąć ustnik, aby odsłonić gniazdo napełniania.
d. Napełnić urządzenie liquidem.
e. Zamknąć urządzenie ustnikiem.

Uwaga:
a. Podczas instalacji cewki, należy upewnić się, że cewka  
    jest wyrównana z gniazdem lokalizacyjnym we wkładzie.
b. Podczas napełniania liquidu, proszę wlewać go przez    
    czerwone gniazdo napełniania. Nie napełniać liquidu przez  
    otwór w środku.
c. Nie pozostawiać wkładu bez założonego ustnika. Aby    
    zapobiec wyciekowi liquidu, zaraz po napełnieniu zamknąć  
    ustnikiem.
d. Po pierwszym napełnieniu liquidem należy odczekać 10  
    minut, aby uniknąć przepalenia cewki.
e. Uzupełnić liquid, gdy jego poziom osiągnie granicę „MIN”.
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3. Wymiana cewki
a. Wyjąć zużytą cewkę z wkładu. Zainstalować nową cewkę.
b. Po napełnieniu nowego wkładu zbiorniczka, odczekać 10  
    minut, aby uniknąć spalenia cewki.

Instrukcje urządzenia
1. Włączanie/wyłączanie
Nacisnąć przycisk wyzwalania 5 razy w ciągu 2 
sekund, aby włączyć/wyłączyć urządzenie. 
Podczas włączania na wyświetlaczu pojawi się 
napis „UWELL”, a podczas wyłączania napis 
„Goodbye” (Dowidzenia).

2. Czuwanie
Urządzenie przejdzie w tryb czuwania po 8 sekundach bez 
wykonywania żadnej operacji.

3. Czas wapowania
Urządzenie wyświetli ostrzeżenie „OVER 8S!” 
(PONAD 8S!) i zatrzyma pracę w przypadku, gdy 
czas wapowania przekroczy 8 sekund.

4. Blokowanie/odblokowywanie
Nacisnąć przycisk wyzwalania 2 razy z rzędu, 
aby zablokować lub odblokować przycisk 
wyzwalania.

5. Regulacja mocy
Nacisnąć przycisk wyzwalania 3 razy z rzędu, a 
obszar wyświetlania mocy zacznie migotać i 
rozpocznie się tryb regulacji mocy. Po naciśnięciu 

2. Jak wyregulować przepływ powietrza
Aby wyregulować przepływ powietrza, przesunąć zawór 
boczny.
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lub przytrzymaniu przycisku wyzwalania, moc wyjściowa 
wyświetla się w zakresie od 5W do 20W. Po 3 sekundach 
bezczynności wartość mocy jest automatycznie zapisywana. 
Obszar wyświetlania mocy przestaje migotać i następuje 
wyjście z trybu regulacji mocy.
Zalecany zakres mocy dla cewki 0.8Ω wynosi 13-18W. 
Zalecany zakres mocy dla cewki 1.0Ω wynosi 10-15W. 
Zalecany zakres mocy dla cewki 1.2Ω wynosi 9-13W. 

6. Licznik puffnięć
Licznik puffnięć będzie rejestrował tylko takie 
wapowanie, które trwa ponad 1 sekundę. 
Maksymalnie wykonać można 999 puffnięć. 
Nacisnąć przycisk wyzwalania 4 razy z rzędu, a 
zapis puffnięć zamiga i rozpocznie się tryb 
kasowania. Jedno naciśnięcie przycisku wyzwalania spowoduje 
skasowanie do 000P, a kolejne naciśnięcie przycisku 
wyzwalania anuluje operację kasowania. Przytrzymanie 
przycisku wyzwalania lub 3 sekundy bezczynności spowoduje 
zatrzymanie migotania i wyjście z trybu kasowania puffnięć. 
Zapis pozostanie taki sam jak przy ostatniej operacji przed 
wyjściem.

7. Wykrywanie rezystancji
Wykrywanie rezystancji cewki odbywa się automatycznie. 
Zakres detekcji wynosi od 0.8Ω do 1.2Ω.
a. "No Atomizer" (Brak atomizera) oznacza, że 
    urządzenie wyzwalane jest bez cewki lub 
    oporność cewki jest poza zakresem 
    wykrywania.
b. "Atomizer short" (Zwarcie atomizera) oznacza 
    zwarcie obwodu o zbyt niskiej rezystancji.

8. Zabezpieczenie przed niskim poziomem energii
"Low Battery" (Niski poziom baterii) wskazuje, że 
urządzenie zostało wyzwolone przy niskim 
poziome baterii.

9. Ładowanie
Proszę używać kabla ładującego typu C z adapterem 5V/2A. 
Podczas ładowania, ikona baterii na wyświetlaczu sygnalizuję 
postęp ładowania.
a. Gdy urządzenie jest wyłączone, wyświetlacz 
    wyłącza się po pełnym naładowaniu urządzenia.
b. Gdy urządzenie jest włączone, wyświetlacz 
    wyłącza się po pełnym naładowaniu urządzenia.

Po
lis

h

- 30 -



Uwaga
1. Urządzenie należy ładować za pomocą certyfikowanego,   
    wysokiej jakości zasilacza renomowanej firmy i kabla USB  
    o prądzie ładowania 5V/2A.
2. Urządzenie i zasilacza mogą rozgrzewać się podczas    
    ładowania, należy umieszczać je z dala od materiałów    
    łatwopalnych i wybuchowych.
3. Do czyszczenia modemu użyj suchej i miękkiej ściereczki.  
    Przechowywać z dala od wody i innych cieczy.
4. Przed podróżą samolotem należy wyjąć zbiorniczek i    
    przechowywać go oddzielnie, aby uniknąć nieszczelności  
    spowodowanych zmianami ciśnienia.
5. Nie należy wkładać urządzenia do kieszeni z innymi    
    twardymi przedmiotami, gdyż może to spowodować    
    uszkodzenia.
6. Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia, gdy z niego nie     
    korzystasz.
7. Ładuj urządzenie co najmniej raz w miesiącu.
8. Nie demontuj urządzenia.
9. Unikaj zbyt wysokiej lub zbyt niskiej temperatury i    
    wilgotności podczas użytkowania lub przechowywania, aby   
    uniknąć uszkodzenia sprzętu.
10. Parametry produktu lub zdjęcia w tym podręczniku    
      służą wyłącznie celom ilustracyjnym, należy zapoznać się  
      z faktycznym produktem.

Instrukcja bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.
1. Ten produkt jest dostępny tylko i wyłącznie dla osób, które  
    osiągnęły wiek pozwalający na legalne palenie substancji  
    zawierających nikotynę. Korzystanie z niego jest surowo  
    zabronione w stosunku do małych dzieci, kobiet w ciąży,  
    kobiet karmiących piersią, oraz dla pacjentów z chorobami  
    serca, nadciśnieniem, cukrzycą, depresją i astmą.
2. Pamiętaj, aby umieścić produkt poza zasięgiem dzieci i  
    zwierząt, aby uniknąć wypadków, oraz uszkodzeń     
    urządzenia.
3. Podczas korzystania z tego produktu nie należy zbliżać się  
    do łatwopalnych i wybuchowych materiałów, aby uniknąć  
    obrażeń.
4. Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za uszkodzenie  
    sprzętu, lub obrażenia ciała spowodowane niewłaściwym  
    użytkowaniem przez użytkownika.
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Szczegóły gwarancji
Po zakupie produktu należy zachować kod zapobiegający 
fałszerstwom oraz dowód zakupu. Okres gwarancji wynosi 
180 dni od daty zakupu. Nasza firma świadczy usługi 
gwarancyjne (tylko urządzenie i atomizer, bez grzałki i wkładu).
Należy pamiętać, że żaden z poniższych warunków nie jest 
objęty gwarancją:
1. Przekroczenie okresu gwarancji.
2. Uszkodzenia spowodowane użytkowaniem, konserwacją  
    i przechowywaniem niezgodnym z wymaganiami    
    zapisanymi w instrukcji. 
3. Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowaną próbą    
    naprawy.
4. Uszkodzenia spowodowane użyciem komponentów innych  
    niż UWELL.
5. Uszkodzenia spowodowane działaniem siły wyższej.

Weryfikacja
1. Odwiedź oficjalną stronę UWELL – www.myuwell.com – 

za pośrednictwem smartfonu lub komputera.
2. Wprowadź 16-cyfrowy kod weryfikacyjny; wynik zostanie 

wyświetlony w ciągu kilku sekund.
3. Możesz skorzystać z kontaktu z UWELL za 

pośrednictwem poczty e-mail, numeru telefonu lub strony 
internetowej w celu uzyskania pomocy.

Obsługa klienta 
Jesteśmy dumni z tworzenia wysokiej jakości produktów 
i doskonałej obsługi klienta. W przypadku jakichkolwiek 
problemów skontaktuj się z nami pod adresem e-mail – 
service@myuwell.com.

* UWELL zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji   
  w instrukcji obsługi.

* Oświadczamy, że powierzchnia na umieszczenie oznaczeń  
  na produkcie jest zbyt mała, by można było na niej umieścić  
  oznakowanie CE i WEEE w przypadku standardowych    
  rozmiarów.
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Ilustración

Guía rápida
1. Instale la bobina.
2. Inserte el pod en el dispositivo.
3. Retire el drip tip para revelar el puerto de llenado.
4. Llene el e-líquido a través del puerto de llenado, coloque   
    la tapa en la vaina recargable, y déjelo reposar durante 10  
    minutos.
5. Pulse el botón de encendido 5 veces en 2 segundos para  
    encender, expulsar o pulsar el botón para vapear.

Botón de
encendido

Ventana de
E-líquido

Panel

Pantalla

Pod recargable

Drip tip

Bobina

Válvula de control
del flujo de aire

Dispositivo

Puerto Tipo-C
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Gran capacidad
de la batería

Función de bloqueo
de botones

Detección inteligente del
canal de disparo

Salida ajustable
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Especificaciones
● Materiales: PCTG, AL6063
● Dimensiones: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Peso neto: 46 g
● Capacidad de E-Líquido: 2 ml
● Potencia de salida: 5 W - 20 W
● Especificaciones de la bobina: 
   Bobina de FeCrAl UN2 Malla-H de 0.8 Ω CALIBURN G 
   Bobina de FeCrAl UN2 Malla-H de 1.2 Ω CALIBURN G2
   Bobina de FeCrAl de 1.0 Ω CALIBURN G (disponible por 

separado)
● Capacidad de la batería: 850 mAh

El paquete incluye
● 1 × dispositivo CALIBURN X
● 1 × Cartucho Vacío CALIBURN X
● 1 × Bobina de UN2 Malla-H de 0.8 Ω CALIBURN G     
         (preinstalado)
● 1 × Bobina de UN2 Malla-H de 1.2 Ω CALIBURN G2    
         (Repuesto)
● 1 × Cable de carga tipo C
● 1 × Manual de usuario

Características
1. Pod rellenable con imanes, fácil y cómodo.
2. Compatible con bobinas Caliburn G.
3. Una experiencia de vapeo sin precedentes es traída por la  
    tecnología de prueba de sabor PRO-FOCS patentada de  
    UWELL.
4. El rendimiento estable, seguro y fiable está garantizado  
    por un mecanismo de seguridad incorporado.
5. Aspecto elegante, aleación de aluminio de una sola pieza  
    de moldeo. Diseño ergonómico para un agarre más cómodo.
6. Acabado de oxidación con chorro de arena con colores  
    elegantes.
7. La capacidad de la batería es de 850 mAh. 
8. Tipo C de carga rápida, carga hasta el 90% de la batería  
    en una hora.
9. La gran ventana de e-líquido hace que los usuarios    
    comprueben cómodamente la marca 'MIN'.
10. Pantalla OLED, salida ajustable, flujo de aire ajustable,  
      fácil de operar.
11. Equipado con detección inteligente del canal de disparo.
12. Función de bloqueo del botón para evitar falsos disparos.
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Instrucciones
1. Cómo llenar el pod
a. Instalar la bobina.
b. Inserte el pod en el dispositivo.
c. Retire el drip tip para revelar el puerto de llenado.
d. Rellene con e-líquido.
e. Coloque la tapa del drip tip.

Atención:
a. Cuando instale una bobina, asegúrese de que la bobina 

esté alineada con la ranura de localización del cartucho.
b. Cuando llene el e-líquido, llene a través del puerto de 

llenado rojo. No llene el e-líquido a través de la vía de 
aire en el medio.

c. No deje el cartucho sin la tapa puesta. Ponga la tapa del 
drip tip de forma segura justo después de llenar para 
evitar la fuga de e-líquido.

d. Después del primer llenado de e-líquido, déjelo reposar 
durante 10 minutos para evitar que la bobina se queme.

e. Rellene el e-líquido cuando el e-líquido alcance el nivel 
"MIN".
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3. Sustitución de la bobina
a. Retire la bobina usada del cartucho. Instale una nueva.
b. Después de llenar el nuevo cartucho del pod,deje que el  
    pod se siente durante 10 minutos para evitar la quema de  
    la bobina.

Instrucciones del dispositivo
1. Encender/Apagar
Pulse el botón de disparo 5 veces en 2 segundos
para encender/apagar el dispositivo. La pantalla 
muestra "UWELL" cuando se enciende y la 
pantalla muestra "Goodbye" cuando se apaga.

2. Modo de espera
El dispositivo pasará al modo de espera después de 8 
segundos sin ninguna operación.

3. Tiempo de vapeo
El dispositivo mostrará la advertencia "¡OVER 
8S!" y detendrá la salida en caso de vapeo 
durante más de 8 segundos.

4. Bloquear/Desbloquear
Pulse el botón de disparo 2 veces seguidas para 
bloquear o desbloquear el botón de disparo.

5. Ajuste de potencia
Pulse el botón de disparo 3 veces seguidas, el 
área de visualización de potencia parpadea y se 
inicia el modo de ajuste de potencia. Presione
o mantenga presionado el botón de disparo, la   

2. Cómo ajustar el flujo de aire
Deslice la válvula de control de flujo de aire lateral para 
ajustar el flujo de aire.

Sp
an

is
h- 37 -



potencia de salida se muestra de 5W a 20W. Después de 3 
segundos sin operación, el valor de la potencia se guarda 
automáticamente. El área de visualización de la potencia deja 
de parpadear y se sale del modo de ajuste de la potencia.
El rango de vataje recomendado de la bobina de 0.8Ω es de 
13-18W. El rango de potencia recomendado para la bobina 
de 1.0Ω es de 10-15W. El rango de vataje recomendado de 
la bobina de 1.2Ω es de 9-13W. 

6. Contador de caladas
El contador de caladas sólo registrará las caladas 
que duren más de 1 segundo. El máximo es de 
999 caladas. Presiona el botón de disparo 4 
veces seguidas, el registro de caladas parpadea 
y se inicia el modo de borrado de caladas. Una 
pulsación del botón de disparo borrará la calada a 000P, y 
otra pulsación del botón de disparo cancelará la operación de 
borrado. Si mantiene pulsado el botón de disparo o no realiza 
ninguna operación durante 3 segundos, el parpadeo se 
detendrá y saldrá del modo de borrado de caladas. El registro 
permanecerá igual que la última operación antes de la salida.

7. Detección de la resistencia
La detección de la resistencia de la bobina se haría 
automáticamente. Los rangos de detección van 
de 0.8Ω a 1.2Ω.
a. "No atomizer" indica que el dispositivo se 
    dispara sin bobina o que la resistencia de la 
    bobina está más allá del rango de detección.
b. "Atomizer short" indica un cortocircuito de 
    resistencia demasiado bajo.

8. Protección de baja potencia
"Low Battery" indica que el dispositivo se dispara 
con una batería baja.

9. Carga
Utilice un cable de carga Tipo-C con un adaptador de 5V/2A. 
Durante la carga, el icono de la batería en la pantalla muestra 
un estado móvil.
a. Cuando el dispositivo está apagado, la pantalla 
    se apaga después de que el dispositivo esté     
    completamente cargado.
b. Cuando el dispositivo está encendido, la 
    pantalla se apaga después de que el 
    dispositivo esté completamente cargado.
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Atención
1. Cargue con un adaptador certificado de alta calidad de 

5V/2A fabricado por una empresa de confianza y un 
cable USB.

2. El dispositivo y el adaptador podrían calentarse cuando 
se están cargando. Manténgalos alejados de artículos 
inflamables y explosivos.

3. Utilice un paño seco y suave para limpiar el dispositivo. 
Manténgalo alejado del agua y otros líquidos.

4. ¡Quitar el cartucho del Pod y guárdelo de manera 
separada cuando esté en un avión para evitar fugas 
debido a los cambios de presión!

5. No lleve el dispositivo en el bolsillo junto con otros 
objetos duros para evitar daños.

6. Apague el dispositivo cuando no esté en uso.
7. Cargue el dispositivo al menos una vez al mes.
8. No desmonte el dispositivo.
9. Evite las temperaturas altas, las temperaturas bajas y la 

humedad durante el uso o almacenamiento para evitar 
daños al dispositivo.

10. Los parámetros o imágenes del producto en este 
manual se ofrecen únicamente con fines ilustrativos. 
Por favor, tome el producto real como referencia.

Instrucciones de seguridad
Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de 
usar el dispositivo.
1. Este producto solo está disponible para las personas que 

han alcanzado la edad legal de fumar. Está estrictamente 
prohibido su uso por parte de niños, mujeres 
embarazadas, mujeres lactantes y pacientes con 
afecciones cardíacas, presión arterial alta, diabetes, 
depresión o asma.

2. Ponga el dispositivo fuera del alcance de los niños y las 
mascotas para evitar lesiones.

3. Cuando utilice este dispositivo, manténgase alejado de 
materiales inflamables y explosivos para evitar lesiones.

4. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por 
los daños al dispositivo o las lesiones personales 
causados por un mal uso del mismo.
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Detalles de la garantía
Conserve el código antifalsificación y el comprobante de 
compra. El periodo de garantía es de 180 días a partir de la 
fecha de compra. Nuestra empresa ofrece servicio de garantía 
(Solo el dispositivo y el atomizador, la cabeza de la bobina 
y el cartucho no están incluidos en la garantía).
Tenga en cuenta que las siguientes condiciones no están 
cubiertas por la garantía:
1. Exceder el periodo de garantía.
2. Los daños causados por un uso, mantenimiento o    
    almacenamiento no conforme a los requerimientos indicados  
    en las instrucciones.
3. Los daños causados por reparaciones no autorizadas.
4. Los daños causados por el uso de componentes no    
    fabricados por UWELL.
5. Los daños causados por un caso de fuerza mayor.

Verificación
1. Visite el sitio web oficial de UWELL www.myuwell.com a 

través de su teléfono inteligente u ordenador.
2. Introduzca el código de autenticación de 16 dígitos y el 

resultado se mostrará en unos pocos segundos.
3. Si necesita ayuda, no dude en contactar con UWELL 

mediante correo electrónico, teléfono o su sitio web.

Servicio al cliente 
Nos enorgullecemos de fabricar productos de calidad 
y proporcionar un excelente servicio al cliente. Para resolver 
cualquier problema, contáctenos en service@myuwell.com.

* UWELL se reserva el derecho de la interpretación final de  
  este manual del usuario.

* Se hace constar de que el área notable en el producto no  
  es suficiente para marcar el CE y los RAEE como las    
  dimensiones estándares.

Sp
an

is
h - 40 -



Illustratie

Korte handleiding
1. Installeer de spoel.
2. Plaats de pod in het apparaat.
3. Verwijder de druppeltip om de vulopening te tonen.
4. Vul de e-vloeistof via de vulopening, plaats de dop op de   

navulbare pod en laat het 10 minuten staan.
5. Druk binnen 2 seconden 5 keer op de vuurknop om het 

aan te zetten, trek aan of druk op de knop om te vapen.

Vuurknop

E-vloeistof venster

Paneel

Display

Navulbare pod

Druppeltip

Spoel

Luchtstroomre-
gelklepje

Apparaat

Type-C aansluiting
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Grote batterijcapaciteit

KnopvergrendelingsfunctieIntelligente afvuurkanaal
detectie

Regelbaar vermogen
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Specificaties
● Materialen: PCTG, AL6063
● Afmetingen: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Nettogewicht: 46 g
● E-vloeistof tankinhoud: 2 ml
● Uitgangsvermogen: 5 W - 20 W
● Spoelspecificaties:
   FeCrAl UN2 Vermaasd-H 0.8 Ω CALIBURN G-spoel
   FeCrAl UN2 Vermaasd-H 1.2 Ω CALIBURN G2-spoel
   FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G-spoel (apart verkrijgbaar)
● Batterijcapaciteit: 850 mAh

De verpakking bevat
● 1 × CALIBURN X Apparaat
● 1 × CALIBURN X Lege Patroon
● 1 × UN2 Vermaasd-H 0.8 Ω CALIBURN G-spoel 
         (vooraf geïnstalleerd)
● 1 × UN2 Vermaasd-H 1.2 Ω CALIBURN G2-spoel (reserve)
● 1 × Type-C oplaadkabel
● 1 × Gebruikershandleiding

Functies
1. Magenetische navulbare pod, gemakkelijk en handig.
2. Compatibel met Caliburn G-spoelen.
3. Een ongeëvenaarde vaping belevenis wordt verzorgd door  
    eigen PRO-FOCS smaaktesttechnologie van UWELL.  
4. Stabiele, veilige en betrouwbare prestaties worden     
    verzekerd door een ingebouwd veiligheidsmechanisme.
5. Stijlvol uiterlijk, gegoten aluminiumlegering uit één stuk.  
    Ergonomisch ontwerp voor een comfortabelere grip.
6. Zandstralen oxidatie afwerking met elegante kleuren.
7. De batterijcapaciteit is 850 mAh. 
8. Snel opladen met Type-C aansluiting en het laadt binnen   
    een uur. tot 90% van de batterij op.
9. Dankzij het grote e-vloeistof venster kunnen gebruikers de  
    'MIN'-markering gemakkelijk controleren.
10. OLED-displayscherm, regelbare output, regelbare    
      luchtstroom, eenvoudig te bedienen.
11. Uitgerust met intelligente afvuurkanaal detectie.
12. Knopvergrendelingsfunctie om foutieve activering te    
      voorkomen.
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Instructies
1. Hoe kunt u de pod vullen
a. Installeer de spoel.
b. Plaats de pod in het apparaat.
c. Verwijder de druppeltip om de vulpoort te tonen.
d. Vul met e-vloeistof.
e. Plaats de dop van de druppeltip erop.

Let op:
a. Als u een spoel installeert, moet u ervoor zorgen dat de 

spoel uitgelijnd is met de gleuf in het patroon.
b. Als u de e-vloeistof vult, vul het dan via de rode vulpoort. 

Vul de e-vloeistof niet via de luchtopening in het midden.
c. Laat het patroon niet zitten zonder de dop erop. Zet de 

dop van de druppeltip direct na het vullen goed erop om 
lekkage van e-vloeistof te voorkomen.

d. Na het vullen van de e-vloeistof voor de eerste keer, laat 
het 10 minuten staan om verbranding van de spoel te 
voorkomen.

e. Vul de e-vloeistof bij als de e-vloeistof het "MIN"-niveau 
bereikt heeft.
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3. Vervangen van de spoel
a. Verwijder de gebruikte spoel uit het patroon. Installeer een  
    nieuwe spoel.
b. Laat het na het vullen van het nieuwe pod-patroon 10     
    minuten staan om verbranding van de spoel te voorkomen.

Instructies van het apparaat
1. Aan-/uitzetten
Druk binnen 2 seconden 5 keer op de vuurknop 
om het apparaat aan/uit te zetten. Het display 
geeft "UWELL" weer als de stroom is 
ingeschakeld en het display geeft "Goodbye" 
weer als de stroom is uitgeschakeld.

2. Stand-by
Het apparaat schakelt na 8 seconden zonder enige werking 
over naar de standby-modus.

3. Vapingstijd
Het apparaat geeft de waarschuwing "OVER 8S!" 
aan en stopt de uitstoot in het geval er meer dan 
8 seconden wordt gevapet.

4. Vergrendelen/ontgrendelen
Druk 2 keer achter elkaar op de vuurknop om 
het te vergrendelen of te ontgrendelen.

5. Wattage aanpassing
Druk 3 keer achter elkaar op de vuurknop, het 
vermogensdisplay knippert en de 
vermogensaanpassingsmodus start op. Druk op
de vuurknop of houd deze ingedrukt en het 
uitgangsvermogen geeft dan van 5W tot 20W   

2. Hoe kunt u de luchtstroom aanpassen
Verschuif het luchtstroomregelklepje aan de zijkant om de 
luchtstroom aan te passen.
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weer. Als er geen werking is na 3 seconden wordt 
de vermogenswaarde automatisch opgeslagen. 
Het vermogensdisplay stopt met knipperen en de 
vermogensaanpassingsmodus wordt verlaten.
Het aanbevolen wattage bereik van de 0.8Ω spoel is 13-18W. 
Het aanbevolen wattage bereik van de 1.0Ω spoel is 10-15W. 
Het aanbevolen wattage bereik van de 1.2Ω spoel is 9-13W. 

6. Puff-teller
De puff-teller registreert alleen vapes die langer 
dan 1 seconde duren. Het maximum aantal puffen 
is 999. Druk 4 keer achter elkaar op de vuurknop, 
het registreren van het aantal puffen knippert en 
de modus van het wissen van het aantal puffen 
begint. Met een druk op de vuurknop wordt het 
puffen gewist naar 000P en met nog een druk op de vuurknop 
wordt het wissen geannuleerd. Het ingedrukt houden van de 
vuurknop of 3 seconden geen werking, zal ervoor zorgen dat 
het knipperen stopt en de wis-modus verlaten wordt. Het 
opgeslagen aantal zal hetzelfde blijven als uw laatste 
handeling voor het verlaten.

7. Weerstandsdetectie
De weerstandsdetectie van de spoel gebeurt automatisch. 
Detectie varieert van 0.8Ω tot 1.2Ω.
a. "Geen verstuiver" geeft aan dat het apparaat 
    wordt afgevuurd zonder een spoel of dat de    
    spoelweerstand buiten het detectiebereik ligt.
b. "Verstuiver kortgesloten" duidt op een 
    kortsluiting met een te lage weerstand.

8. Beveiliging tegen laag vermogen
"Zwakke batterij" geeft aan dat het apparaat 
wordt geactiveerd met een bijna lege batterij.

9. Opladen
Gebruik een Type-C oplaadkabel met een 5V/2A-adapter. 
Tijdens het opladen geeft het batterijpictogram op het 
display een bewegende status weer.
a. Als het apparaat is uitgeschakeld, wordt het 
    display uitgeschakeld nadat het apparaat 
    volledig is opgeladen.
b. Als het apparaat is ingeschakeld, wordt het 
    display uitgeschakeld nadat het apparaat 
    volledig is opgeladen.
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Attentie
1. Gelieve op te laden met een gecertificeerd hoog kwalitatieve  
    adaptor van een erkend bedrijf en de USB kabel met een  
    laadstroom van 5V/2A.
2. Het apparaat en adapter kunnen mogelijks opwarmen    
    tijdens het opladen. Hou uit de buurt van ontvlambare en  
    explosieve materialen.
3. Gebruik een droge en zachte doek om het apparaat    
    schoon te maken. Verwijderd houden van water of andere  
    vloeistoffen.
4. Verwijder alsublieft het pod-patroon  en bewaar deze apart  
    als U in een vliegtuig zit om lekkage door drukveranderingen  
    te voorkomen.
5. Gelieve het apparaat niet in uw zak te plaatsen samen met  
    andere harde objecten. Dit om schade te voorkomen.
6. Schakel het apparaat uit wanneer het niet in gebruik is.
7. Gelieve het toestel ten minste een keer per maand op te  
    laden.
8. Demonteer het apparaat niet.
9. Vermijdt hoge temperaturen, lage temperaturen, vochtigheid  
    tijdens het gebruik of opslag om schade te voorkomen.
10. De parameters van het product in deze gebruikshandleiding  
      zijn enkel ter illustratie, gelieve verwijsnaar het     
      daadwerkelijke product.

Veiligheidsinstructies 
Gelieve de veiligheidsinstructies nauwkeurig na te lezen 
alvorens het product te gebruiken. 
1. Het product is enkel beschikbaar voor mensen die de    
    wettelijke leeftijd voor roken hebben bereikt. Het is ten    
    zeerste verboden voor jonge kinderen, zwangere vrouwen,  
    vrouwen die borstvoeding geven of voor patienten met    
    hartziektes, hoge bloeddruk, diabetes, depressie of astma.
2. Gelieve het product buiten het bereik te houden van    
    kinderen en huisdieren om verwondingen te voorkomen. 
3. Gelieve het product buiten bereik te houden van ontvlambare  
    en explosieve materialen bij het gebruiken, om    
    verwondingen te voorkomen. 
4. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor beschadiging van  
    het apparaat of persoonlijke verwondingen die het resutlaat  
    zijn van foutief gebruik.
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Garantie-informatie
Gelieve de antivervalsingscode bij te houden alsook het 
aankoopbewijs van het product. De garantie periode is 180 
dagen, te beginnen vanaf de dag van aankoop. Ons bedrijft 
voorziet garantie diensten (Enkel apparaat en verstuiver, 
exclusief spoelkop en pod-patroone). 
Let op, de volgende omstandigheden zijn niet gedekt onder 
de garantie: 
1. Het verlopen van de garantieperiode.
2. Schade opgelopen door het gebruik, onderhoud en 

bewaren dat niet overeenkomt met de vereisten zoals 
deze te vinden zijn in deze gebruikshandleiding. 

3. Schade opgelopen door ongeautoriseerde reparatie.
4. Schade opgelopen door het gebruik van componenten 

die niet van UWELL afkomstig zijn. 
5. Schade opgelopen door force majeure.

Verificatie
1. Bezoek de UWELL officiele website www.myuwell.com 

via een smartphone of PC. 
2. Gelieve de 16 cijferige authentieke code in te vullen, de 

resultaten verschijnen binnen een paar seconden. 
3. Neem gelieve contact op met UWELL via email, telefoon 

of onze website voor meer hulp.

Klantendienst 
Wij zijn trots op het feit dat we hoog kwalitatieve producten 
vervaardigen en over een uitstekende klantendienst bezitten. 
Voor eventuele problemen, neem contact op met 
service@myuwell.com.

* UWELL behoudt zich het recht voor de      
  gebruikershandleiding definitief te interpreteren.

* Hierbij wordt vermeld dat het markeerbare gebied op het  
  product niet voldoende is om CE en WEEE als     
  standaardafmetingen te markeren.
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Illustration

Hurtig Guide
1. Installer spolen.
2. Indsæt poden i enheden.
3. Fjern dryppespidsen for at kunne se påfyldningsporten.
4. Fyld e-væsken gennem påfyldningsporten, sæt    
    dryppespidsen på den genopfyldelig pod og lad den sidde  
    i 10 minutter.
5. Tryk på tændingsknappen 5 gange inden for 2 sekunder  
    for at tænde, tag et hiv eller tryk på knappen for at vape.

Tændingsknap

E-væskevindue

Panel

Skærm

Genopfyldelig Pod

Dryppespids

Spole

Luftstrøm
kontrolventil

Enhed

Type-C Port
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Stor batterikapacitet

Knaplås funktionIntelligent
affyringskanaldetektion

Justerbar udgang
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Specifikationer
● Materialer: PCTG、AL6063
● Dimensioner: 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Nettovægt: 46 g
● E-væskekapacitet: 2 ml
● Udgangseffekt: 5 W - 20 W
● Spolespecifikationer: 
   FeCrAl UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Spole
   FeCrAl UN2 Meshed-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Spole
   FeCrAl 1.0 Ω CALIBURN G Spole (Sælges separat)
● Batterikapacitet: 850 mAh

Pakken inkluderer
● 1 × Enhed CALIBURN X
● 1 × CALIBURN X Tom Patron
● 1 × UN2 Meshed-H 0.8 Ω CALIBURN G Spole    
         (Forudinstalleret)
● 1 × UN2 Meshed-H 1.2 Ω CALIBURN G2 Spole (Reserve)
● 1 × Type-C Opladningskabel
● 1 × Brugsanvisning

Funktioner
1. Genopfyldelig pod med magneter, nemt og bekvemt.
2. Kompatibel med Caliburn G-spoler.
3. En uovertruffen vaping-oplevelse bringes af proprietær    
    PRO-FOCS smagstestteknologi fra UWELL.
4. Stabil, sikker og pålidelig ydeevne sikres af en indbygget  
    sikkerhedsmekanisme.
5. Stilfuldt udseende, aluminiumslegering i ét stykke.    
    Ergonomisk design for et mere behageligt greb.
6. Sandblæsende oxidationsfinish med elegante farver.
7. Batterikapacitet er 850 mAh. 
8. Type-C hurtig opladning, oplad op til 90% af batteriet på en  
    time.
9. Stort e-væskevindue gør det nemt at tjekke ”MIN”-mærket.
10. OLED-skærm, justerbar udgang, justerbar luftstrøm, nem  
      at betjene.
11. Udstyret med intelligent detektion af affyringskanal.
12. Knaplåsefunktion for at forhindre falsk udløsning.
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Instruktioner
1. Sådan fylder du poden
a. Installer spolen.
b. Indsæt poden i enheden.
c. Fjern dryppespidsen for at kunne se påfyldningsporten.
d. Fyld med e-væske.
e. Sæt dryppespidsen på igen.

Bemærk:
a. Når du installerer en spole, skal du sørge for, at spolen    
    flugter med placeringsåbningen i patronen.
b. Ved påfyldning af e-væske bedes du påfylde via den røde  
    påfyldningsport. Fyld ikke e-væsken gennem luftvejen 
    i midten.
c. Efterlad ikke patronen uden låg på. Sæt dryppespidsen  
    sikkert på lige efter påfyldning for at forhindre     
    e-væskelækage.
d. Efter den første påfyldning af e-væske, lad den sidde 
    i 10 minutter for at undgå, at spolen brænder.
e. Genfyld venligst e-væske, når e-væsken når "MIN"-niveauet.
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3. Udskiftning af spole
a. Fjern den brugte spole fra patronen og installer en ny spole.
b. Efter at have fyldt den nye podpatron, skal du lade poden  
    sidde i 10 minutter for at undgå, at spolen brænder.

Instruktioner til enheden
1. Tænd/sluk
Tryk på tændingsknappen 5 gange inden for 2 
sekunder for at tænde/slukke for enheden. 
Displayet viser "UWELL", når strømmen er tændt,
og displayet viser "Goodbye", når strømmen er 
slukket.

2. Standby
Enheden skifter til standby tilstand efter 8 sekunder 
uden brug.

3. Vaping tid
Enheden viser advarslen ”OVER 8S!” og stopper 
med at virke hvis du vaper i mere end 8 sekunder.

4. Lås/Lås op
Tryk på tændingsknappen 2 gange i streg for at 
låse eller låse op for tændingsknappen.

5. Justering af watt
Tryk på tændingsknappen 3 gange i streg for at 
få strømdisplayområdet til at flimre, og strømjusteringstilstanden 
til at starte. Tryk eller hold tændingsknappen nede, 
udgangseffekten viser fra 5W til 20W. Efter 3 sekunder uden   

2. Justering af luftstrøm
Skub til luftstrømskontrolventilen i siden for at justere 
luftstrømmen.
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betjening gemmes strømværdien automatisk. 
Strømvisningsområdet holder op med at flimre, 
og strømjusteringstilstanden afsluttes.
Det anbefalede wattområde for 0.8Ω-spolen er 
13-18W. Det anbefalede wattområde for 
1.0Ω-spolen er 10-15W. Det anbefalede 
wattområde for 1.2Ω-spolen er 9-13W. 

6. Hivtæller
Hivtælleren tæller kun hvis du vaper i mere end 
1 sekund. Det maksimale er 999 pust. Tryk på 
tændingsknappen 4 gange i streg, og så vil 
hiv-rekorden flimre, og hiv rydningstilstanden vil 
starte. Et tryk på tændingsknappen vil rydde 
pusten til 000P, og et andet tryk på tændingsknappen vil 
annullere rydningsoperationen. Hvis du holder 
tændingsknappen nede i 3 sekunder uden betjening, vil 
hiv-rekorden stoppe med at flimre og afslutte rydningstilstand. 
Registreringen forbliver den samme som din sidste 
operation før afslutningen.

7. Modstandsdetektion
Modstandsdetektering af spolen vil ske automatisk. Detektion 
spænder fra 0.8Ω til 1.2Ω.
a. "No Atomizer" angiver, at enheden affyres 
    uden en spole, eller at spolemodstanden er 
    uden for detektionsområde.
b. "Atomizer short" indikerer en kortslutning af 
    en for lav modstand.

8. Lav strøm beskyttelse
“Low Battery” indikerer, at enheden tændes med 
lav strøm.

9. Opladning
Brug en Type-C opladningskabel med en 5V/2A adapter. 
Under opladning, vil batteriikonet på skærmet vise en 
bevægende tilstand.
a. Når enheden er slukket, vil skærmen slukke 
    så snart at enheden er fuldt opladet. 
b. Når enheden er tændt, vil skærmen slukke så 
    snart at enheden er fuldt opladet. 
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Opmærksomhed
1. Oplad med en certificeret oplader af høj kvalitet fra en 

pålidelig virksomhed, og med et USB-kabel med en 
ladestrøm på 5V/2A.

2. Enheden og adapteren kan blive varme ved opladning, 
opbevares væk fra brandbare og eksplosive varer.

3. Brug en tør og blød klud til at rense moddet. Hold den 
væk fra vand og væsker.

4. Fjern venligst kapselpatronen og opbevar den separat, 
når du er på et fly for at undgå lækage på grund af 
trykændringer.

5. Put ikke enheden i lommen sammen med andre hårde 
objekter, for at undgå skader.

6. Sluk for enheden, når den ikke er i brug.
7. Oplad enheden mindst en gang om måneden.
8. Ik skil enheden ad.
9. Undgå høj temperatur, lav temperatur og luftfugtighed 

under brug eller opbevaring for at undgå skade af 
udstyret.

10. Produktparametre og billeder i denne vejledning er kun 
illustrative, og der henvises til det egentlige produkt.

Sikkerhedsinstruktioner
Vær venlig at læse de følgende sikkerhedsanvisninger 
omhyggeligt, før du bruger produktet.
1. Dette produkt er kun tilgængeligt for personer, der har 

nået den lovlige alder for at ryge. Det er strengt forbudt 
for små børn, gravide kvinder og kvinder under amning 
eller for patienter med hjertesygdom, højt blodtryk, 
diabetes, depression og astma.

2. Fjern venligst produktet fra børn og kæledyr for at undgå 
skade.

3. Når du bruger dette produkt, skal du holde dig væk fra 
brændbare og eksplosive materialer for at undgå skader.

4. Selskabet påtager sig intet ansvar for udstyrets skader 
eller personskade forårsaget af bruger misbrug.
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Garantioplysninger
Opbevar venligst anti-counterfeit koden og købsbevis efter 
køb af produktet. Garantiperioden er 180 dage fra købsdatoen. 
Vores virksomhed leverer garantiservice (Apparat og 
forstøverapparat kun, udeluk spolehoved og stangpatron).
Bemærk venligst, at de følgende betingelser ikke er dækket 
af garantien:
1. Overskridelse af garantiperioden.
2. Skader forårsaget af brug, vedligeholdelse og opbevaring  
    der ikke er i overensstemmelse med kravene som anvist.
3. Skader forårsaget af uautoriseret reparation.
4. Skader forårsaget af brugen af ikke-UWELL-komponenter.
5. Skader forårsaget af force majeure.

Verifikation
1. Besøg den UWELL officielle hjemmeside 

www.myuwell.com på smartphone eller PC.
2. Indtast venligst den 16 cifre autentisk kode, og resultatet 

vil blive vist i et par sekunder.
3. Du er velkommen til at kontakte UWELL via e-mail, telefon  
    eller hjemmeside for mere hjælp.

Kundeservice 
Vi er stolte af vores produktion af kvalitetsprodukter og vores 
levering af fremragende kundeservice. For eventuelle 
problemer, bedes du kontakte os på service@myuwell.com.

* UWELL forbeholder sig retten til endelig tolkning i    
  brugsanvisningen.

* Det anføres herved, at det mærkbare område på produktet  
  ikke er nok til at markere CE og WEEE som standardmål.
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Illustration

Guide rapide
1. Installez la bobine.
2. Insérez le pod dans l'appareil.
3. Retirez l’embout d’égouttage pour voir le port de    
    remplissage.
4. Remplissez le jus électronique par le port de remplissage,  
    mettez le bouchon sur le pod remplissable, laissez reposer  
    pendant 10 minutes.
5. Appuyez sur le bouton d'activation 5 fois en 2 secondes  
    pour allumer, tirez ou appuyez sur le bouton pour vaper.

Bouton d'activation

Orifice pour jus
électronique

Panneau

Écran

Pod remplissable

Embout
d’égouttage

Bobine

Valve de contrôle
du flux d'air

Appareil

Port de type-C
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Capacité de batterie
considérable

Fonction de verrouillage
des boutons

Détection intelligente du
canal d'allumage

Sortie réglable
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Spécifications
● Matériaux : PCTG、AL6063
● Dimensions : 107.4 mm × 27.5 mm × 15.6 mm
● Poids net : 46 g
● Capacité du jus électronique : 2 ml
● Puissance de sortie : 5 W - 20 W
● Spécifications de la bobine :
   Bobine FeCrAl UN2 Maillé-H 0.8 Ω pour CALIBURN G
   Bobine FeCrAl UN2 Maillé-H 1.2 Ω pour CALIBURN G2
   Bobine FeCrAl 1.0 Ω pour CALIBURN G (fourni 

séparément)
● Capacité de la batterie : 850 mAh

Contenu de l'emballage
● 1 × CALIBURN X Appareil
● 1 × Cartouche Vide CALIBURN X
● 1 × Bobine UN2 Maillé-H 0.8 Ω pour CALIBURN G    
         (pré-installé)
● 1 × Bobine UN2 Maillé-H 1.2 Ω pour CALIBURN G2 
         (de rechange)
● 1 × Câble de recharge de Type-C
● 1 × Manuel de l'utilisateur

Caractéristiques
1. Pod remplissable avec aimants, facile et pratique.
2. Compatible avec les bobines Caliburn G.
3. La technologie exclusive de test d'arômes PRO-FOCS    
    d'UWELL vous offre une expérience de vapotage inégalée.
4. Des performances stables, sûres et fiables sont assurées  
    par un mécanisme de sécurité intégré.
5. Apparence élégante, moulage en une seule pièce en     
    alliage d'aluminium. Conception ergonomique pour une  
    prise en main plus confortable.
6. Finition par oxydation au jet de sable avec des couleurs  
    élégantes.
7. La capacité de la batterie est de 850 mAh. 
8. Charge rapide de type-C allant jusqu'à 90% de charge de  
    la batterie en une heure.
9. La grande fenêtre du jus électronique permet aux    
    utilisateurs de vérifier la marque 'MIN' de manière pratique.
10. Écran d'affichage OLED, sortie réglable, flux d'air    
      réglable, facile à utiliser.
11. Équipé d'une détection intelligente du canal d’activation.
12. Fonction de verrouillage des boutons pour éviter toute  
      activation accidentelle.
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Instructions
1. Comment remplir la dosette
a. Installez la bobine.
b. Insérez le pod dans l'appareil.
c. Retirez l’embout d’égouttage pour voir le port de    
    remplissage.
d. Remplissez-le avec le jus électronique.
e. Fermez avec l'embout d’égouttage.

Attention:
a. Lors de l'installation d'une bobine, veuillez-vous assurer  
    que la bobine est alignée avec la fente de positionnement  
    de la cartouche.
b. Lorsque vous remplissez le jus électronique, veuillez le  
    faire par le port de remplissage rouge. Ne remplissez pas  
    le jus électronique par le port d'air au milieu.
c. Ne laissez pas la cartouche sans son bouchon. Fermez  
    l’embout d’égouttage juste après le remplissage pour    
    éviter toute fuite du jus électronique.
d. Après le premier remplissage du jus électronique, laissez  
    l’appareil pendant 10 minutes pour éviter que la bobine ne  
    se brûle.
e. Remplissez le jus électronique une fois que celui-ci atteint  
    le niveau « MIN ».
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3. Remplacement de la bobine
a. Retirez la bobine usagée de la cartouche. Installez une  
    nouvelle bobine.
b. Après avoir rempli la nouvelle cartouche, laissez-la reposer  
    pendant 10 minutes afin d'éviter que la bobine ne se brûle.

Instructions relatives à l'appareil
1. Activer/Désactiver
Appuyez sur le bouton d'activation 5 fois en 2 
secondes pour activer/désactiver l'appareil.
L'écran affiche « UWELL » lorsque l'appareil est 
activé et « Goodbye » lorsqu'il est désactivé.

2. Mode veille
L'appareil passe en mode veille après 8 secondes d'inactivité.

3. Temps de vapage
L'appareil affiche l'avertissement « OVER 8S ! » 
et arrête la production en cas de vapotage 
pendant plus de 8 secondes.

4. Verrouillage/déverrouillage
Appuyez sur le bouton d'activation 2 fois de suite 
pour verrouiller ou déverrouiller ce bouton.

5. Réglage de la puissance
Appuyez sur le bouton d'activation 3 fois de suite, 
la zone d'affichage de la puissance clignote et le 
mode de réglage de la puissance se lance. 
Appuyez sur le bouton d'activation ou 
maintenez-le enfoncé et la puissance de sortie 

2. Comment régler le débit d'air
Pour régler le flux d'air, faites glisser la valve latérale de 
contrôle du flux d'air.
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s'affiche de 5W à 20W. Après 3 secondes d'inactivité, la valeur 
de la puissance est automatiquement enregistrée. La zone 
d'affichage de la puissance cesse de clignoter et l’appareil 
quitte le mode de réglage de la puissance.
La plage de puissance recommandée pour la bobine de 0.8Ω 
est de 13-18W. La plage de puissance recommandée pour la 
bobine de 1.0Ω est de 10-15W. La plage de puissance 
recommandée pour la bobine de 1.2Ω est de 9-13W. 

6. Compteur de bouffées
Le compteur de bouffées n'enregistre que les 
vapes qui durent plus d'une seconde. Le maximum 
étant de 999 bouffées. Appuyez sur le bouton 
d’activation 4 fois de suite, l'enregistrement des 
bouffées clignote et le mode de suppression des 
bouffées démarre. Une pression sur le bouton d’activation 
supprime la bouffée à 000P, et une autre pression sur le 
bouton d’activation annule l'opération de suppression. Si vous 
maintenez le bouton de mise à feu ou si vous ne faites rien 
pendant 3 secondes, le clignotement s'arrête et vous quittez 
le mode de suppression des bouffées. L'enregistrement 
restera le même que votre dernière opération avant la sortie.

7. Détection de la résistance
La détection de la résistance de la bobine se fait 
automatiquement. Les plages de détection vont 
de 0.8Ω à 1.2Ω.
a. « Pas d’Atomiseur » indique que l'appareil est 
    activé sans bobine ou que la résistance de la 
    bobine est au-delà de la plage de détection.
b. « Atomiseur court » indique un court-circuit de 
    résistance trop faible.

8. Protection contre la faible puissance
« Batterie faible » indique que l'appareil est activé 
avec une batterie faible.

9. Chargement
Veuillez utiliser un câble de charge de type C avec un 
adaptateur 5V/2A. Pendant la charge, l'icône de la batterie 
sur l'écran montre un état dynamique.
a. Lorsque l'appareil est éteint, l'écran s'éteint 
    une fois l'appareil complètement chargé.
b. Lorsque l'appareil est allumé, l'écran s'éteint 
    une fois l'appareil entièrement chargé.
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Attention
1. Veuillez charger avec un adaptateur de haute qualité    
    certifié d'une entreprise réputée et un câble USB avec un  
    courant de charge de 5V/2A.
2. L’appareil et l'adaptateur peuvent chauffer pendant la     
    charge, tenez à l'écart des produits inflammables et    
    explosifs.
3. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le mod.  
    Tenir à l'écart de l'eau ou de tout liquide.
4. Veuillez retirer la cartouche de la capsule et la ranger    
    séparément lorsque vous êtes dans un avion pour éviter  
    les fuites dues aux changements de pression.
5. Évitez de  placer l'appareil dans votre poche avec d'autres  
    objets durs pour éviter tout dommage.
6. Veuillez éteindre l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
7. Veuillez charger l'appareil au moins une fois par mois.
8. Évitez de démonter l’appareil.
9. Évitez les températures élevées, les basses températures  
    et l'humidité pendant l'utilisation ou le stockage pour éviter  
    d'endommager l'appareil.
10. Les paramètres du produit ou les illustrations de ce    
      manuel sont fournis uniquement à titre d'illustration,    
      veuillez vous référer au produit réel.

Instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité 
suivantes avant d'utiliser le produit.
1. Ce produit est conçu uniquement pour les personnes 

ayant atteint l'âge légal pour fumer. Il est strictement 
interdit aux jeunes enfants, aux femmes enceintes et aux 
femmes qui allaitent ou qui souffrent de maladies 
cardiaques, d'hypertension artérielle, de diabète, de 
dépression et d'asthme.

2. Veuillez tenir l’appareil hors de la portée des enfants et 
des animaux domestiques afin d'éviter tout risque de 
blessure.

3. Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez vous tenir à 
l'écart des matières inflammables et explosives afin 
d'éviter tout risque de blessure.

4. La société n'assume aucune responsabilité pour les 
dommages matériels ou corporels causés par une 
mauvaise utilisation de l'équipement.
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Détails de la garantie
Veuillez conserver le code anti-contrefaçon et la preuve 
d'achat après l'achat du produit. La période de garantie est 
de 180 jours à compter de la date d'achat. Notre société offre 
le service de garantie (Appareil et atomiseur uniquement, 
à l'exclusion de la tête de la bobine et de la cartouche de la 
capsule).
Veuillez remarquer que les conditions suivantes ne sont pas 
couvertes par la garantie:
1. Dépassement de la période de garantie.
2. Les dommages causés par l'utilisation, l'entretien et le    
    stockage qui ne sont pas conformes aux exigences telles  
    qu'elles sont indiquées.
3. Dommages causés par une réparation non autorisée.
4. Dommages causés par l'utilisation de composants    
    non-UWELL.
5. Dommages causés par la force majeure.

Vérification
1. Visitez le site web officiel d’UWELL www.myuwell.com via  
    un smartphone ou un PC.
2. Veuillez entrer le code authentique à 16 chiffres, et le    
    résultat s'affichera en quelques secondes.
3. N'hésitez pas à contacter UWELL par courriel, téléphone  
    ou site Web pour obtenir de l'aide.

Service client 
Nous sommes fiers de fabriquer des produits de qualité et 
de fournir un excellent service à la clientèle. Pour toute 
question, veuillez nous contacter à service@myuwell.com.

* UWELL se réserve le droit d'interprétation finale dans le    
  manuel d'utilisation.

* Il est précisé que la zone de marquage sur le produit n'est  
  pas suffisante pour marquer CE et DEEE comme étant les  
  dimensions standard.
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